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Ritenga whakauru Upacara renik

Tuhinga o mua Tanda salib

I te ingoa o te Matua, i te Tama, i te

Wairua Tapu hoki.

Dina nami bapak, sareng putrira,

sareng Roh Suci.

Tamaiti Amatona

Mihi Salam

Kia tau te aroha noa o to tatou

Ariki, o Ihu Karaiti, Te here a te

Atua, me te huihuinga o te Wairua

Tapu Kia noho koutou katoa.

Rahmat Gusti Jesus Kristus,

sareng cinta Gusti, sareng

Komuni Suci Suci Janten sareng

anjeun sadayana.

Ko tou wairua. Sareng sumanget anjeun.

Ture Pentinatial Polah penitentent

E oku teina, kia mohio tatou ki o

tatou hara, Na na reira i faaineine

ia tatou iho no te haamana'oraa i

te mau mea teitei.

Kuda (dulur sareng sadulur), hayu

urang ngaku dosa urang, Sareng

janten nyiapkeun diri pikeun

ngagungkeun misteri suci.

Te fa'i nei au i te Atua Kaha Rawa Ki

a koutou, e oku teina, kua tino hara

ahau, I aku whakaaro me aku kupu,

I roto i aku mahi i mahia e au, i roto

i aku mahi, na roto i taku he, na

roto i taku he, na roto i taku he tino

kino; Na reira ahau i tono ai kia

manaakitia a Meri-wahine, nga

anahera katoa me te hunga tapu,

ko koutou, e oku teina, Hei inoi mo

ahau ki a Ihowa, ki to matou Atua.

Kuring ngaku ka Gusti Nu Maha

Kawasa sareng anjeun, dulur

sareng sadulur kuring, yén kuring

rada dosa, dina pikiran kuring

sareng dina kecap kuring, dina

naon anu kuring parantos

dilakukeun sareng naon anu

kuring parantos gagal,

ngalangkungan lepat kuring

ngalangkungan lepat kuring

ngalangkungan lepat anu paling

hébat kuring; ku sabab kuring

naros ka BLAYED mary-parawan,

sadaya malaikat sareng Saints,

sareng anjeun, dulur adi kuring,

ngado'a pikeun kuring ka Gusti

Gusti urang.

Muga Gusti Nu Maha Kawasa

ngahampura kami dosa urang,
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Ma te Atua Kaha Rawa te aroha ki a

matou, Murua o tatou hara, ka

kawe mai i a tatou ki te ora tonu.

sareng bawa kami pikeun

kahirupan anu langgeng.

Tamaiti Amatona

Whairie Katyaji

E te Ariki, tohungia. Gusti, hampura.

E te Ariki, tohungia. Gusti, hampura.

E te Karaiti, tohungia. Kristus, hampura.

E te Karaiti, tohungia. Kristus, hampura.

E te Ariki, tohungia. Gusti, hampura.

E te Ariki, tohungia. Gusti, hampura.

Whairui Gloria

Kororia ki te Atua i runga rawa, a

he rongo mau ki runga ki te

whenua ki te hunga e pai ana te

whakaaro. Ka mihi matou ki a koe,

ka manaaki matou ki a koe, aroha

matou ki a koe, ka whakanui matou

i a koe, ka whakawhetai matou ki a

koe mo tou kororia nui, E te Ariki,

te Atua, te Kingi o te rangi, E te

Atua, e te Matua kaha rawa. E te

Fatu ra o Iesu Mesia, Tamaiti Fanau

Tahi, Te Ariki, te Atua, te Reme a te

Atua, te Tama a te Matua, e

tangohia atu ana e koe nga hara o

te ao, tohungia matou; e tangohia

atu ana e koe nga hara o te ao, a

farii mai i ta matou pure; kei te

ringa matau o te Matua koe e noho

ana, tohungia matou. Ko koe anake

hoki te Mea Tapu, ko koe anake a

Ihowa, ko koe anake te Runga

Rawa, Ihu Karaiti, me te Wairua

Tapu, i roto i te kororia o te Atua

Matua. Amine.

Puji ka Gusti nu maha luhur,

sareng katengtreman di bumi

pikeun jalma-jalma anu hadé.

Kami muji anjeun, kami

ngaberkahan anjeun, kami muja

anjeun, kami muji anjeun, kami

hatur nuhun pikeun kamulyaan

hébat anjeun, Gusti Allah, Raja

sawarga, Ya Allah, Bapa nu maha

kawasa. Gusti Yesus Kristus, Putra

Tunggal, Gusti Allah, Anak Domba

Allah, Putra Rama, Anjeun mupus

dosa-dosa dunya, hampura ka

kami; Anjeun mupus dosa-dosa

dunya, nampi doa urang; Anjeun

linggih di sisi katuhu Bapa,

hampura ka urang. Pikeun anjeun

nyalira anu Maha Suci, ngan ukur

anjeun Gusti, ngan ukur anjeun

anu Maha Agung, Yesus Kristus,

kalawan Roh Suci, dina

kamulyaan Allah Rama. Amin.

Kohi Ngumpulkeun
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Kia inoi tatou. Hayu urang ngadoa.

Amine. Amin.

Tuhinga o mua Liturgy tina kecap

Panui Tuatahi Maca heula

Ko te kupu a te Ariki. Firman Gusti.

Me mihi ki te Atua. Syukur ka Gusti.

Waiata Whakautu Psalmp

Panui tuarua Bacaan kadua

Ko te kupu a te Ariki. Firman Gusti.

Me mihi ki te Atua. Syukur ka Gusti.

Rongo pai Injil

Kia noho te Ariki ki a koe. Gusti janten sareng anjeun.

Me to wairua. Sareng sareng sumanget anjeun.

He panuitanga mai i te Rongopai

tapu ta N.

Bacaan tina Injil suci numutkeun

N.

Kororia ki a koe, e te Ariki Maha Suci ka Gusti

Ko te Rongopai a te Ariki. Injil Gusti.

Whakamoemititia koe, e te Ariki, e

Ihu Karaiti.

Puji ka anjeun, Gusti Yesus

Kristus.

Nga mahi whakapono Samaun iman

E whakapono ana ahau ki te Atua

kotahi, te Matua Kaha rawa, te

kaihanga o te rangi me te whenua,

o nga mea katoa e kitea ana, e

kore e kitea. E whakapono ana

ahau ki te Ariki kotahi a Ihu Karaiti,

te Tamaiti Fanau Tahi a te Atua, i

whanau i te Matua i mua o nga tau

katoa. Atua mai i te Atua, Marama

mai te Marama, te Atua pono mai i

te Atua pono, whanau ake, kahore i

hanga, kia rite ki te Matua; nana

nga mea katoa i hanga. I heke iho

ia i te rangi mo tatou, mo tatou

hoki hei whakaora, na te Wairua

Abdi percanten ka hiji Gusti, Bapa

nu maha kawasa, nu nyieun

langit jeung bumi, tina sagala hal

anu katingali sareng anu teu

katingali. Abdi percanten ka hiji

Gusti Yesus Kristus, Putra Tunggal

Allah, dilahirkeun ti Rama

sateuacan sadayana umur. Gusti

ti Allah, Cahaya tina Cahaya,

Allah sajati ti Allah sajati,

begotten, teu dijieun,

consubstantial jeung Rama;

ngaliwatan Anjeunna sagala hal

dijieun. Pikeun urang lalaki jeung

pikeun kasalametan urang



Māori (te reo Māori) Sundanese (Basa Sunda)

Tapu i whakakikokikoa ki te wahine

a Meri, a ka tangata. Mo tatou i

ripekatia i raro i a Ponotio Pirato. i

mate ia, a tanumia ana; a ka ara

ano i te toru o nga ra i runga ano i

nga Karaipiture. I kake ia ki te rangi

a e noho ana i te ringa matau o te

Matua. Ka hoki mai ano ia i runga i

te kororia ki te whakawa i te hunga

ora me te hunga mate e kore ano

tona kingitanga e mutu. E

whakapono ana ahau ki te Wairua

Tapu, ki te Ariki, ki te kaiwhakaora,

i puta mai i te Matua me te Tama,

ko wai e koropiko tahitia ana, e

whakakororiatia tahitia ana me te

Matua me te Tama; nana nei i

korero i roto i nga poropiti. E

whakapono ana ahau ki te Hahi

kotahi, tapu, katorika, apotoro. Ka

whakina e ahau kotahi te Iriiri mo

te murunga hara e te tiai nei au i te

tia-faahou-raa o tei pohe me te

oranga o te ao meake nei puta.

Amine.

manéhna turun ti sawarga, jeung

ku Roh Suci ieu incarnate tina

Virgin Mary, sarta jadi lalaki.

Demi urang Anjeunna disalib dina

kaayaan Pontius Pilatus,

Anjeunna ngalaman maot sareng

dikubur, sarta gugah deui dina

poe katilu luyu jeung Kitab Suci.

Anjeunna naék ka sawarga sarta

linggih di leungeun katuhu Rama.

Anjeunna bakal sumping deui

dina kamulyaan pikeun

nangtoskeun anu hirup sareng

anu paéh jeung karajaanana moal

aya tungtungna. Abdi percanten

ka Roh Suci, Gusti, anu masihan

kahirupan, anu asalna ti Rama

sareng Putra, anu dipuja sareng

dimulyakeun sareng Rama sareng

Putra, anu parantos nyarios

ngalangkungan nabi-nabi. Kuring

percanten ka Garéja anu hiji, suci,

katolik sareng apostolik. Kuring

ngaku hiji Baptisan pikeun

panghampura dosa sareng kuring

ngarep-ngarep kana hudangna

anu maot jeung kahirupan dunya

nu bakal datang. Amin.

Hārily Homily

Te inoi ao Doa Universal

Ka inoi matou ki a Ihowa. Urang ngadoa ka Gusti.

E te Ariki, whakarongo mai ki ta

matou inoi.

Gusti, ngadangukeun doa kami.

Tuhinga o mua Liturgy tina Eucharist

Tukunga Panawaran

Kia whakapaingia te Atua ake ake. Maha Suci Allah salawasna.



Māori (te reo Māori) Sundanese (Basa Sunda)

A pure, e te mau taeae (te mau

taeae e te mau tuahine), ko taku

patunga me to koutou kia paingia e

te Atua, te Matua kaha rawa.

Doakeun, dulur-dulur (dulur-

dulur), yén kurban abdi sareng

anjeun bisa ditarima ku Allah,

Bapa nu maha kawasa.

Kia manako mai a Ihowa ki te

patunga tapu a o koutou ringa hei

whakamoemiti, hei whakakororia i

tona ingoa; mo tatou me te pai o

tana Hahi tapu katoa.

Muga-muga Gusti nampi

pangorbanan anjeun pikeun

pujian jeung kamulyaan

ngaranna, keur alus urang jeung

alus sadaya Garéja suci-Na.

Amine. Amin.

Karakia Eucharistic Doa Eucharistic

Kia noho te Ariki ki a koe. Gusti janten sareng anjeun.

Me to wairua. Sareng sareng sumanget anjeun.

Whakaarahia o koutou ngakau. Angkat haté.

E faateitei tatou ia ratou i mua i te

Fatu.

Urang angkat aranjeunna ka

Gusti.

Kia whakawhetai tatou ki a Ihowa,

ki to tatou Atua.

Hayu urang muji sukur ka Gusti

Allah urang.

He tika me te tika. Éta leres sareng adil.

Tapu, Tapu, Tapu a Ihowa, te Atua o

nga mano. Ki tonu te rangi me te

whenua i tou kororia. Ohana i

runga rawa. Ka whakapaingia ia e

haere mai ana i runga i te ingoa o

te Ariki. Ohana i runga rawa.

Suci, Suci, Maha Suci Gusti Nu

Maha Kawasa. Langit jeung bumi

pinuh ku kamulyaan Anjeun.

Hosana di nu pangluhurna.

Rahayu anu sumping dina nami

Gusti. Hosana di nu pangluhurna.

Te mea ngaro o te whakapono. Misteri iman.

Ka korerotia e matou tou mate, e

Ihowa, me te whakapuaki i to

aranga kia hoki mai ano koe. Ranei:

Ka kai tatou i tenei taro ka inu i

tenei kapu, ka korerotia e matou

tou mate, e Ihowa, kia hoki mai

ano koe. Ranei: Whakaorangia

matou, e te Kaiwhakaora o te ao,

na to Ripeka me to aranga nau

matou i wewete.

Kami ngumumkeun maot anjeun,

ya Gusti, sareng ngaku Kiamat

anjeun dugi ka sumping deui.

Atawa: Nalika urang tuang Roti

ieu sareng nginum Piala ieu, Kami

ngumumkeun maot anjeun, ya

Gusti, dugi ka sumping deui.

Atawa: Simpen kami, Jurusalamet

dunya, pikeun ku Salib anjeun

sareng Kiamat anjeun parantos

ngabebaskeun kami.
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Amine. Amin.

Kainga Haahi Ritus komuni

I te whakahau a te Kaiwhakaora a i

hangaia e te whakaakoranga atua,

ka maia matou ki te kii:

Dina parentah Jurusalamet urang

sareng dibentuk ku ajaran ilahi,

urang wani nyarios:

E to matou Matua i te rangi, kia

tapu tou ingoa; kia tae mai tou

rangatiratanga, kia meatia tau e

pai ai i runga i te whenua me to te

rangi. Homai ki a matou aianei he

taro ma matou mo tenei ra, murua

o matou he, me matou hoki e muru

nei i te hunga e hara ana ki a

matou; aua hoki matou e kawea

kia whakawaia; engari

whakaorangia matou i te kino.

Rama kami, anu aya di sawarga,

hallowed jadi ngaran anjeun;

Karajaan anjeun sumping, kersa

anjeun dilakonan di bumi saperti

di sawarga. Pasihan abdi dinten

ieu roti sapopoe, sareng

ngahampura dosa-dosa kami,

sakumaha urang ngahampura

jalma anu trespass ngalawan

kami; jeung ulah ngakibatkeun

urang kana godaan, tapi

nyalametkeun kami tina jahat.

Whakaorangia matou, e te Ariki, i

nga kino katoa, homai te

rangimarie i o matou ra, na tou

atawhai, e tiamâ noa paha tatou i

te hara me te haumaru i nga mate

katoa, i a tatou e tatari ana ki te

tumanako manaaki me te taenga

mai o to tatou Kaiwhakaora, o Ihu

Karaiti.

Luputkeun kami, Gusti, kami

neneda, tina sagala kajahatan,

masihan katengtreman dina

dinten urang, yén, ku pitulung

rahmat anjeun, urang bisa

salawasna leupas tina dosa tur

salamet tina sagala marabahaya,

sakumaha urang ngadagoan

harepan rahayu jeung datangna

Jurusalamet urang, Yesus Kristus.

Mo te rangatiratanga, nou te kaha

me te kororia aianei a ake tonu atu.

Pikeun karajaan, kakawasaan

jeung kamulyaan anjeun ayeuna

jeung salamina.

E te Ariki, e Ihu Karaiti, i mea ki o

koutou apotoro: He rangimarie taku

e waiho nei ki a koe, taku

rangimarie ka hoatu e ahau ki a

koe, kaua e titiro ki o matou hara,

engari i runga i te whakapono o to

Hahi, a homai te rangimarie me te

kotahitanga ki a ia i runga ano i to

Gusti Yesus Kristus, anu

ngadawuh ka rasul-rasul anjeun:

Damai kuring ninggalkeun

anjeun, katengtreman kuring

masihan anjeun, ulah ningali

kana dosa urang, tapi dina iman

Garéja anjeun, sarta graciously

masihan dirina karapihan sarta
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hiahia. E ora nei, e kingi nei a ake

ake.

persatuan luyu jeung kahayang

anjeun. Anu hirup jeung

marentah salamina.

Amine. Amin.

Kia tau te rangimarie o te Ariki ki a

koutou i nga wa katoa.

Katengtreman Gusti salawasna

sareng anjeun.

Me to wairua. Sareng sareng sumanget anjeun.

Kia tapaea e tatou tetahi ki tetahi

te tohu o te rangimarie.

Hayu urang silih nawiskeun tanda

perdamaian.

E te Reme a te Atua, hei waha atu

e koe nga hara o te ao, tohungia

matou. E te Reme a te Atua, hei

waha atu e koe nga hara o te ao,

tohungia matou. E te Reme a te

Atua, hei waha atu e koe nga hara

o te ao, homai te rangimarie ki a

matou.

Anak Domba Allah, anjeun mupus

dosa-dosa dunya, hampura ka

urang. Anak Domba Allah, anjeun

mupus dosa-dosa dunya,

hampura ka urang. Anak Domba

Allah, anjeun mupus dosa-dosa

dunya, pasihan katengtreman.

Titiro ki te Reme a te Atua, titiro ki

te kai waha atu i nga hara o te ao.

Ka hari te hunga i karangatia ki te

hapa a te Reme.

Tingali Anak Domba Allah, behold

anjeunna anu mupus dosa dunya.

Bagja jalma anu disebut kana

tuangeun Anak Domba.

E te Ariki, kahore ahau e tau kia

tomo koe ki raro i toku tuanui,

engari kia puaki mai te kupu, a ka

ora toku wairua.

Gusti, abdi teu pantes yén anjeun

kedah asup ka handapeun hateup

kuring, tapi ngan nyebutkeun

kecap jeung jiwa kuring bakal

healed.

Te Tinana (Blood) o te Karaiti. Awak (Getih) Kristus.

Amine. Amin.

Kia inoi tatou. Hayu urang ngadoa.

Amine. Amin.

Whakamutu i nga

karakia

Ngarayu ritus

Te manaakitanga Berkah

Kia noho te Ariki ki a koe. Gusti janten sareng anjeun.

Me to wairua. Sareng sareng sumanget anjeun.
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Ma te Atua kaha rawa koe e

manaaki, te Matua, te Tama, me te

Wairua Tapu.

Muga-muga Gusti Nu Maha

Kawasa ngaberkahan anjeun,

Rama, jeung Putra, jeung Roh

Suci.

Amine. Amin.

Te whakakore PHK

Haere atu, kua mutu te Mihi. Aore

ra: Haere e faaite i te Evanelia a te

Fatu. Ranei: Haere i runga i te

rangimarie, me te whakakororia i te

Ariki i to oranga. Ranei: Haere

marie.

Kaluar, Misa geus réngsé. Atawa:

Buka, bewarakeun Injil Gusti.

Atanapi: Pergi kalayan tengtrem,

muji Gusti ku hirup anjeun.

Atawa: indit dina karapihan.

Me mihi ki te Atua. Syukur ka Gusti.
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